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Аннотация 

В данной статье проводится сравнительный анализ грамматических систем 

русского и узбекского языков. Особое внимание уделено синтаксическим и 

морфологическим особенностям, структуре предложений, категориям глаголов и 

употреблению падежей. Работа основана на типологическом и сравнительном подходах, 

что позволяет выявить общие и различающиеся черты обоих языков, а также 

определить исторические и культурные факторы их формирования. 

Abstract 

This paper provides a comparative analysis of the grammatical systems of the Russian 

and Uzbek languages. Special attention is paid to syntactic and morphological features, 

sentence structure, verb categories, and case usage. The research is based on typological and 

comparative approaches, which allow identifying the similarities and differences between the 

two languages, as well as the historical and cultural factors of their development. 

Введение 

Русский и узбекский языки представляют собой два разных типа языковых систем, 

принадлежащих к различным языковым семьям. Русский язык относится к 

индоевропейской семье, славянской группе, в то время как узбекский — к тюркской 

семье. Несмотря на структурные различия, между этими языками существует 

определённое сходство, связанное с длительными историческими, культурными и 

социальными контактами между народами России и Средней Азии. Сравнение 

грамматических систем этих языков имеет важное значение для лингвистики, перевода 

и преподавания иностранных языков. 

Методы исследования 

Исследование основано на сравнительно-типологическом и описательном 

методах. Использованы данные академических грамматик, лингвистических 

исследований и учебных пособий по русскому и узбекскому языкам. Проводился анализ 

основных грамматических категорий: существительных, прилагательных, глаголов, 

местоимений и предложных конструкций. Кроме того, были рассмотрены 

синтаксические различия, такие как порядок слов и способы выражения подлежащего и 

сказуемого. 

Результаты исследования 

Сравнительный анализ показал, что основное различие между грамматикой 

русского и узбекского языков заключается в типе их морфологической структуры. 

Русский язык является флективным, где грамматические значения выражаются с 

помощью окончаний и чередования основ. Узбекский язык, напротив, относится к 
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агглютинативным, в которых грамматические значения выражаются посредством 

последовательного присоединения суффиксов к основе слова. 

Например, в русском языке падежная система состоит из шести падежей, каждый 

из которых имеет свои окончания. В узбекском языке роль падежей выполняют 

послелоги и притяжательные аффиксы. Русский язык имеет свободный порядок слов 

благодаря падежной системе, тогда как узбекский сохраняет фиксированный порядок 

(SOV — подлежащее, дополнение, сказуемое). Глагольные системы также существенно 

различаются: в русском языке существует категория вида 

(совершенный/несовершенный), тогда как в узбекском — временные и модальные 

категории более развиты. 

Обсуждение 

Несмотря на структурные различия, оба языка обладают функциональным 

сходством. Они используют различные грамматические средства для выражения 

времени, лица, числа и рода. Исторические контакты привели к определённым 

заимствованиям в обе стороны. Русский язык оказал значительное влияние на развитие 

узбекской письменности, терминологии и синтаксиса в советский период. В то же время 

узбекский язык сохранил тюркские особенности, такие как гармония гласных и 

агглютинация. Изучение различий между грамматическими системами помогает 

развивать методику преподавания и способствует межкультурному пониманию. 

Заключение 

Таким образом, сравнительный анализ показывает, что грамматика русского и 

узбекского языков имеет как глубокие различия, так и определённые точки сходства. 

Обе грамматические системы развивались под воздействием культурных и 

исторических факторов. Понимание этих особенностей имеет большое значение для 

переводчиков, преподавателей и студентов, изучающих иностранные языки. 

Дальнейшие исследования могут быть направлены на изучение синтаксических 

параллелей и влияния билингвизма на грамматическую структуру. 

  

Список использованной литературы: 
1. Ахманова О. С. Словарь лингвистических терминов. – Москва: Советская 

энциклопедия, 1966. 

2. Бабушкин А. П. Сопоставительная грамматика русского и тюркских языков. – Москва: 

Наука, 1982. 

3. Бегматов Э. Грамматика современного узбекского языка. – Ташкент: Фан, 1992. 

4. Русская грамматика. В 2-х томах. – Москва: Наука, 1980. 

5. Махмудов Н. А. Сравнительное языкознание. – Ташкент: Университет, 2004. 

6. Comrie B. Language Universals and Linguistic Typology. – Oxford: Blackwell, 1989. 


